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A millenniumi kiállítás.

Iparuuk életében a sok fontos árgyak között, a melyek
nek mielőbbi megoldása úgyszólván égető szükség, kimagaslik 
egy alkalom, a melyen életjelt adva magunkról, egyszerre meg
törhetjük az iparunk iránt a nagy közönség részéről tanúsított 
egyoldalit felfogást s helyzetünket úgy anyagilag mint társa
dalmilag felvirágoztathat) tik.

Igen ám, csak az a baj, hogy itt dolgozni, hogy itt fá
radni, s a mi a fő. összetartani kell. Ez pedig a mi iparunk
nál, a mikor a közös jóról, a közös érdek megvédése vagy 
felemeléséről van szó — tisztelet a kivételnek —  fel nem 
található, s ez szomorú. Szomorú, hogy ilyen nagy a közö
nyösség, hogy mindent egyik a másiktól várunk a helyett, 
hogy összeállta közös akarattal, egyesült erővel működnénk 
közre annyiszor megsiratott helyzetünk javításán.

Ha figyelemmel kisérjük a többi iparágak űzőit, tapasz
talhatjuk azt, hogy felfogták a kor hivó szavát, tömörültek 
iparuk s ez által helyzetük felvirágoztatására, s mindent el
követnek. hogy iparuknak érvényt szerezzenek a külföldről 
behozott ipartermékekkel szemben. Nézzük az asztalos, lakatos, 
szabó, köm vkötő stb. iparosokat, ők belátva rég a kiállítás 
fontosságát, a kiállításon való részvételük által iparukra há
ramló anyagi és erkölcsi siker horderejűt, már rég a tettek 
mezejére léptek, hogy a bekövetkezendő esemény készület
lenül ne találja őket, s hogy produktív képességüket be 
mutathassák.

Szaklapunk legutóbbi számában megjelent ezikkenibeu 
megpendítettem az eszmét, hogy e uagyfoutosságú ügyben 
országos mozgalmat indítsunk, de sajnos, o felhívás eddigelé 
visszhangra nem talált, nem riadva vissza a közönytől, újból 
felveszem ez eszmét s részletesebben tárom tel es kérem az 
igen tisztelt szaktársaimat, hogy e nagy fontosságú s közérdekű 
ügyben nézetüket vagy tervezeteiket lapunk hasábjain nyilvá
nítani szíveskedjenek.

Áttérek tervezetemre, a melyet itt az alábbiakban köz
leni, a tisztázandó eszmecsere érdekében szükségesnek tartok.

A m a g y a r o r s z á g i  fo d r á s z o k  m il len n iu m i 
k iá l l í tá sán ak  te r v e z e t e .

I. ( ' /. í me és s z é k b ő l  v e :
A  magyarországi fodrászok millenniumi kiállításának or

szágos nagy bizottsága Budapesten.

II. T  a g j  a i.

Az országos bizottságnak tagjai lehetnek az összes ma
gyar- és horvátországi szaktársak, illetve az ipartestületek 
szakosztályainak kiküldöttei, ezek képeznék az általános nagy- 
bizottságot. mely nagybizottság kebeléből volna szavazattöbb
séggel az elnök, alelnök, pénztárnok, ellenőr, titkár, jegyző 
választva s a fő- és székváros 12, s a vidéki szaktársak közül
1 2-en mint a végrehajtó bizottság tagjai választva. E szőkébb 
bizottság felosztandó volna tölti) kisebb bizottságokra, mely 
szűkebi) bizottság elintézné a hatáskörébe tartozó, illetve reá 
bízott teendőket, s arról jelentést téve a nagybizottságnak, a 
mely a végrehajtó bizottság által javaslatba hozandó tárgy 
felett végérvényesen dönt.

III. A b i z o t t s á g o k .

a ) A pénzügyi bizottság. Elnöke a nagybizottság áltál válasz
tandó meg. Tagjai a jegyző, a pénztárnok s az ellenőrön kívül 
a nagy bizottság által megválasztott bizalmi férfiak, mint a 
végrehajtó bizottság tagjai. Feladata a bizottság, illetve a ki
állítás czéljaira befolyó összegek szabályszerű kezelése, a ki
adások fizetéseinek teljesítése, továbbá az ipartestületek szak 
osztályainál, nemkülönben a nagyméltóságú kereskedelmi 
minisztérium által esetleg nyújtandó kedvezmények kiesz
közlése.

h A szakbizottság. A szakbizottság elnökét s tagjait, 
úgy mint a többi bizottságok elnökét a nagybizottság választja. 
Feladata a kiállítás mikénti rendezése, annak beosztása s a 
beküldött tárgyak felett való felügyelet gyakorlása. Továbbá 
tekintve azt, hogy a kiállítandó tárgyak az Ízlés és a nagyobb 
feltűnés czéljábóí kívánatosabb az együttes pavillonszerü cso
port-kiállítás* E bizottság tagjai napi biztosokként a nagy
bizottság által megállapítandó díj mellett felváltva lennének, 
hogy a nagy közönségnek felvilágosítással, esetleg az eladás 
közvetítésével szolgáljanak. E költségek fedezésére, a kiállítás 
tartania alatt eladásra került tárgyak befolyó összegeiből, egy 
bizonyos százalék e kiadások fedezésére levonandó volna.

Szükségesnek tartom megjegyezni itt, hogy a közvetlen eladók 
részesülni fognak a honpolgári jogok legelsőjében : az adózásban. 
Például a képzőművészeti csopor'bau a tárgyak eladási ára után 
1000 frtig a vételár 10 százaléka, azon túl pedig ö százalék fizetendő 
az igazgatóság pénztárába. S inig a magyar borokért pabiczkonként 
csak 10 kr. jár a pénztárnak, a kiüt öld i bor palaczkja után 50 krt ing
nak űzetni. Hogy a mi termékeink eladása után mily adót fog kolleni 
fizetni, azt még nem tudom, de minden esetre ezt figyelmen kiviil hagy
nunk nem szabad.

c) Érintkezési bizottság. E bizottság feladata az országos 
kiállítási bizottsággal, s szóval a kiállítás ügykörébe tartozó 
bizottságokkal, nemkülönben a vidéki szaktársakkal, illetve az 
ipartestületek szakosztályaival az érintkezést fenntartani s min
den e szakkiállítás ügykörébe tartozó dolgok felöl értesítést 
adni s a kiállítás iránti érdeklődést felkölteni s azt fej
leszteni.

</) Gazdasági bizottság. Feladata a kiállítandó tárgyak 
nyilvántartása s a felette való felügyelet gyakorlása, a kiállí
tás alkalmas területének megszerzése, a kiállítási szekrény 
vagy az esetleg építendő pavillon tervezetének elkészíttetése s 
annak kellő gondozása.

Pre.itféld Alajos.
(Folytatása következik.)
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EGYLETI ÜGYEK.
Értesítés.

A b u d a p e s t i  b o r b é 1 y-, f  o d r á s z- é s  p a r ó k a- 
k é s z í t  ö-i p á r  t e s t ü l e t  f e l s ő  b b g y a lt o r 1 a t i t a n- 
f o l v a m a  f o l t ó  é v i  s z e p t e m b e r  hó 17-é n e s t i  
9 ó r a k o r  nyílik meg az ipartestiilet helyiségeiben (VI. Gyár- 
utcza 25. sz.)

Ezen tanfolyamon részt vehet minden szaktársunk és 
szakmabeli segéd, de a harmadik gyakorlati évet betöltött 
tanonez is.

A felsőbb gyakorlati tanfolyam kiterjeszkedik minden 
a fodrászat terén előforduló munkákra, mint úri fodrászat, 
női hajfésülés, egyszerűbb hajmunka, parókakészités, haj- 
műfonás stbire.

A beiratási díj az egész tanfolyamra 8 frt. Beiratkozások 
alulirt bizottsági elnök Rétlily Árpádnál (IV., Kecskeméti- 
uteza 17) történik egész folyó évi szeptember hó 11-ig, a hol 
a tantéréről is bővebb informáczió szerezhető.

Tisztelt szaktársak és segéd urak !
Midőn a jelenlegi vezetőség az ipartestiilet ügyeinek 

vezetését átvette, czélul tűzte ki az ipar fejlesztését. Az ipar 
fejlesztése pedig- nem terjeszkedhetik más irányban, minthogy 
lehetővé tegyük azt, miszerint levetkőzzük az egyoldalú ipari 
eselekvést és iparunk minden ágát kultiváljuk.

Nem adatik meg mindenkinek az alkalom, hogy tanoncz- 
évei alatt sajátítsa el azt, és pedig azért nem, mert ez idő 
szerint a fodrászat pang s nagy súlyt arra nem fektetnek 
szaktársaink, de saját magunkban rejlik a hiba, hogy ez ig-v 
van. Saját magunk vagyunk okai a pangásnak, mert nem 
törekedünk arra, hogy azt terjesszük, a közönséggel meg- 
kedveltessiik. Hanem igenis a fodrászatot s itt különösen hang
súlyoznunk kell a női fodrászatot egyes, nem tanult női sze
mélyek tartják kezükben, kikről tudjuk, hogy ehhez nagyon 
keveset vagy éppen semmit sem értenek.

így van az, hogy az egyoldalú ipari gyakorlás mellett 
a legtöbb szaktárs tengődik, holott jövedelmét lényegesen sza
poríthatná, nemcsak ezzel, hanem az asztali hajmunkákkal is.

Az ipartestiilet és így különösen vezetőségének kell fel
ismerni, hol lehet és kell segíteni. Meg kell neki ragadni 
minden alkalmat, hogy a tagok boldogulását, érdekeit elő
mozdítsa.

Mi azt a bizalmat meg akarjuk érdemelni, melyet meg
választásunk által belénk helyeztek. Meg akarunk ragadni 
minden alkalmat annak bebizonyítására.

A kezdeményezést programmunkhoz híven itt is meg
tesszük. Gondoskodunk a szakszerű oktatásról s arról, hogy a 
vizsgálatoknál az eredmény fényes legyen. De ez csak akkor 
lehetséges, ha a támogatás el nem marad. Mert ha támogatás

nélkül maradunk, minden törekvésünk hiú ábránd, minden 
fáradozásunk meddő marad.

Azt hisszük, a lelkesedés, mely bennünket o bizalmi 
állásba oly fényes eredménynyel helyezett, nem szalmatúz, 
hanem valódi, soha el nem múló ragaszkodás.

Mutassuk meg tehát egyesült erővel s ezt kérjük minden 
szaktárstól, mert ma már ellenfeleink nem lehetnek, hogy a 
szép és jó  iránt mindig lelkesedünk s ezen saját érdekünkben 
alakult szakiskolát oly hathatósan támogatjuk, hogy hasonló 
külföldi intézményekkel vetekedhetik.

A midőn még hozzátesszük azt, hogy a szorgalom élesz
tősére jutalmakat is tűzünk ki és a szakiskolából kiindulva 
vitaversenyeket rendezünk, bizonyára eléggé megvilágítottuk 
törekvésünket és a szakiskola létjogát.

Felkérjük azért szaktársainkat és a segédi kart, hogy 
minél számosabban jelentkezzenek hallgatókul.

Végre hangsúlyozni akarjuk, hogy előadókul a legjobb 
erőket fogjuk alkalmazni s e czélból felkérjük a szaktársak 
és a segédi kar közül azokat, kik a tanítói állásra pályázni 
óhajtanak, hogy alulirt bizottsági elnöknél folyó évi szeptember 
hó 3-ig jelentkezni szíveskedjenek, ki a közelebbi feltételeket 
közölni fogja.

Kelt Budapesten, 1894. augsztus 17.
Tisztelettel

Jászt Péter, Héthhj .Lrpád,
ipartestületi elnök. szakiskolai bizottsági elnök.

PoLLálc József,
jegyzi).

A  budapesti borbély-, fodrász- és paróleakészítö ipartestiilet ipar- 
hatósági biztosától.

Hirdetmény.
Az 1884: X V II. t.-cz. 141. §-a értelmében ezennel köz

hírré tesszük, hogy „a  budapesti borbély-, fodrász- és paróka- 
készítő ipartestiilet" b é k é l t e t ő  b i z o t t s á g  A n a k s e g  é d- 
t a g j a i  a folyó évi szeptember hó 10-ik napján, esti S1/., órakor 
a Baross-utcza 47. szám alatt tartandó gyűlésen fognak e g y 
é v i  i d ő t a r t a m r a  újra megválasztatni.

Felhívjuk azért a nevezett ipartestiilet kötelékébe tartozó 
segédeket, hogy a mondott napon és helyen a választás meg- 
ejtése végett megjelenni szíveskedjenek.

Az alapszabályok 4. §-a értelmében pedig figyelmeztetjük 
a munkában lévő segédeket, hogy csak azok bírnak szavazati 
joggal, kik a testületi segédlajstromba bevezetve vannak. 
Ennélfogva meggyőződést szerzendő minden segédnek a laj
strom betekintés végett a hivatalos órák alatt rendelkezésre 
áll. Azon segéd, ki e lajstromba felvéve nincsen, fel van jog-o-

Asszonyi boszú.
Ina: ..les Endre.

IV.
Hosszú évek szaladtak le a fönt írt napok után.
Némán, egymás mellett, egymás tekintetében keresve 

vigaszt, ültek Ilon és Paló, a férj és feleség.
Paló keserűséggel gondolt a múltra, melyre immár fátyolt 

kell vetnie; látta, hogy az öt tisztelő, szeretettel rajta csüngő 
nőt nem képes szeretni úgy, miként azt esküje, hite paran
csolja, •—  nem tudja szeretni úgy, miként szeret egy nem 
szebb, de igézőbb asszonyi teremtést.

És a vergődő férfit Sabina szenvedőleges tüzes szemei 
bilincselték le, -— miként látta menyegzőjén, — ah mily tüzes, 
mily igazi tüzes csárdást járt akkor v e le : a czigányolc ki
fáradtam lankadtan hullatták ki kezeikből a vonót, azonban 
ok csak járták, őrült szenvedélylyel.

Mily kínokat állott ki akkor a szegény leány, — ő 
miatta. Á boszu kiaszott angyala iilteté keblébe a szerelmet, 
a szerelmet azon férfi iránt, kit már soha, soha nem bírhat
— becsülettel, —  de mit törődik ő azzal ? boszut akar állani 
a hűtlen férfin és vetélvtársán, bár —  becsülete árán is,
—  de! —

*
Mentőbál volt a vigadóban, melyen Sabin is részt vett, 

mint asszony már.

Valami nyugalmazott táblabirót hódított meg, ki neki 
nyugalmas, gondnélkiili életet biztosíthatott s fokozott hévvel 
folytathatta leánykori dévaj kicsapongásait, hisz volt jogezime, 
— férjes nő.

Miklós előtte termett, s tánezra kérte. Szemei Sabin 
tüzes szemeivel találkoztak, melyek igen sokat kuszának be
szélni . . . .  aztán vadul, szótlanul, miként fiatal szerelmesek 
szokták, iramodtak, legkisebb gondjuk lévén a zene ütemeit 
betartani, —  míg végre kimerülve, pirult arczczal, pihegő ke
bellel a nyugalmasan bámuló bamba férjéhez vezető.

Sabina arcza fülvidult, igézőbb volt mint valaha.
A négyesek egyikét is együtt lejtették, suttogva, titkos, 

talán —  tiltott dolgokról is beszélve.
Reggel a kis feleség sötéten karikázott szemeivel mélyen, 

nagyon szomorúan tekintett ura, támasza szemeibe, ki mintegy 
megtántorodott, úgy tiint neki, mintha felesége sejtené gonosz, 
eskütörő tervét.

*
Azonban Sabina győzött: Miklós pontos időben jelent meg, 

mind gyakrabban, mindig vidáman, mindig negédesen, hogy 
lerakja adóját a szerelem oltárára.

—  Mégis az enyém, többet nem akarok. Meg van bo
sszulva a kis vipera; miért keserített el engem. Ah, Miklós az 
enyém ; érzem, a mint keble szenvedélyesen emelkedik, s 
csókjai oly tüzesek, monologizál magában, — most akármely 
nap kidobhatom, hisz nem szeretem őt, csak el akartam bo- 
londitani a gonosz fiú fejét.
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sitva, szavazati jogainak érvényesítést! végett az iparhatósághoz, 
illetve az alulírott iparhatósági biztoshoz felfolyamodni. 

B u d a p e s t ,  1894. augusztus 27-én.
P o l lá f c  J ó z s e f ,  H ő se n ,h a itin , I s t v á n  s. k.,

jegyző. iparhatósági biztos.

KÜLÖNFÉLÉK

A testület jegyzői állására, a nélkül, hogy a pályázat 
ki lett volna hirdetve, eddigelé 7-en adták be pályázataikat. 
A  kijelölő bizottság múlt hó 23-áu tartott ülésén határozatikig 
kimondotta, hogy tekintve azt, miszerint a pályázók mind
egyike a megkívántaié qualifikáczióval rendelkezik, a pályázat 
kiírását mellőzi s az eddigelé beadott pályázatok közül fogja 
a kijelölést eszközölni. A bizottság folyó hó 6-án ülést tart, 
a melyen a kijelölés fog megtörténni, s folyó hó 11-én tar
tandó e hí lj áró sági ülésen fog a választás megejtetni.

Iparunk előrehaladása. Az elhelyező osztály bizottsága, 
mint értesülünk, serényen dolgozik az új elhelyezési rendszer 
megváltoztatásán, az újonnan kidolgozandó rendszer által 
eleje lesz véve az elhelyezések körüli visszaélések, s az el
helyezési idők alatt sajnos, de történni szokott botrányos 
állapotoknak is.

A szakiskola bizottsága is gyakran tartja üléseit, a me
lyeken a tervezetet dolgozza ki s készíti az előkészületeket. 
A szakiskola rövid idő alatt megnyílik s tantervében ez évre 
a női fésülés és az úri kiszolgálat tanítására fekteti a súlyt. 
Nagy hézagot fog e szakiskola létesítése pótolni, s méltán el
várhatjuk segéd urainktól azt, hogy ez üdvös intézményt úgy a 
saját, mint az iparunk felvirágoztatása érdekében támogatni 
fogja az által, hogy e gyakorlati iskolába beiratkozni minél 
tömegesebben fognak.

A czimtáblák és réztányérok bevonása ellen beadott 
kérelmünk alapján —  mint értesültünk —■ a szabályrendelet 
reánk értelmezett része a főkapitány úr intézkedése folytán 
ideiglenesen a határozat hozataláig felfüggesztetek, a mennyi
ben ki lett adva az utasítás, hogy a borbély- és fodrászüzletek 
fölött kitett rcztányérok levételét ne követeljék s a hol nincs 
kitéve, ott meg a kitételt ne követeljék a rendőrök. Minden
esetre vívmány ez reánk nézve s reméljük, hogy a sérelmes 
rendeletben elvett régi jogainkat sértetlenül meg fogja hagyni 
a fő- és székváros közgyűlése.

A legújabb férfi-hajviselet. Ott, a hol az anarchista fana
tikus dühében sem emberi életet, sem épületet nem kim éi; 
ott, a hol a bombamerényietek napirenden vannak és a nép 
a legnagyobb izgatottságban él, ott akadnak szorgalmas em
berek, a kik nem törődnek a világ eseményeivel, hanem

Azonban nem tette azt, mert tudvalevő, hogy a házasság
törés bár lián, de — nagyon érdekes.

Egyszer azonban Miklós elmaradt, hiába várta Sabiu 
mohó vágygval az illatárban úszó, pazarul díszített bérszobában.

Egyedül jött, egyedül ment haza, a megcsalt férj karjaiba.
Kimondhatatlan sokat szenvedett, az őrülethez állt közel.
Igen, mert Miklós mégis csak vissza akart térni a jó 

útra, belátta, hogy az ő szenvedő, érzékeny, csöndes, gyönge 
kis felesége százszor jobb, szebb mint Sabin.

Ennek szerelme igaz, tiszta, mely megnyugvást, meleg- 
boldogságot nyújt, —  azé tetszelgő, rideg, mint utczai leányé, 
kit megvetünk.

De az asszony, ki megcsalta férjét, ki bemocskolni volt 
képes apja becsületes nevét, nem áll meg a fele úton, — 
nem, hanem halad, hogy bevégezze munkáját, mit már meg- j  
kezdett.

Újólag meghívta, kért, könyörgött: látogassa meg, ha 
nem is szereti, hát szánalomból, legalább tegye meg búcsú- j 

látogatását.
Miklós engedett, örömmel akarta megtenni „ b úc s ú -  

l á t  o g a t á s á t“ .
Tárt karokkal fogadta az egykor meghódíthatatlannak j 

vélt „jégvirág".
—  Ugy-e Miklós —  mondá, te már nem szeretszV Ha 

csak egy kissé is szánalommal viseltetsz irányomban, hát valld | 
meg, hisz elválhatunk, s akkor, ha ősziute léssz, tisztelni, I 
bálványozni foglak . . . .

egyedül csak iparuk fejlődésével, hogy bebizonyítsák az egész 
müveit világnak, hogy ők képesek új divatot életbe léptetni. 
Párisban a fodrászok új férfi-hajviseletet léptettek életbe, a 
mit méltán irigyelhetnek azon férfiak, a kik szerelmi búbánat
ban vagy más természetes ok miatt hajukat elvesztették és 
nem képesek ritka szép hajukat a divat szerint fésülni, 
pedig mennyire szeretnék ezen új frizurát viselni, már csak 
azért is, mivel oly ingerlő nevet visel, nem úgy mint az eddigi, 
melyet egyszerűen kefefrizurának neveztek és a haj égbe
kiáltóan nézett ki, mintha oda fölvágyódna. Az újdivatú 
frizurának kellemes hangzású neve van : „Coiffure á la vierge“ 
(szűziány-frizura). A baj közepén lesz választva és szép hullá
mokban sütve, ha a választékot oldalt csináljuk, ennek elneve
zése Jockey-frizura, ám akár oldalt, akár középen lesz a haj 
elválasztva, a fő dolog az, hogy az újdivatú frizurát mi is be
vezessük.

Essbouquet (francziául ejtsd k i : eszbuké) az eredeti
„Esscnee o f bouquct" név összevonása, ily megnevezéssel a 
londoni Bayley & Comp. illatszergyáros ezég e század elején 
egy új illatszert hozott forgalomba, mely kellemes, finom és 
tartós illata révén csakhamar kedveltté és kelendővé vált. Az 
illat tulajdonképeni jellegét a koriandromolaj adja meg, de 
minthogy ez olajnak szaga egymagában nyers és hamar elillan, 
rózsa- és jázminvirágszeszszel finomítják, vagyis a koriandrom- 
olajat ezen egybekevert virágszeszszel. Ez olajat ibolya
gyökér- és mosuszszeszszel tartóssá teszik és ezen felül az 
illat erősségét bergamot- és czitromolaj hozzákeverése által 
fokozzák.

Bajusz-adó. Belgiumban a La Paise czimű hírlap főszer
kesztője, Comans úr, a ki egyszersmind a belgiumi elöljáróság- 
tagja, egy különös ajánlatot nyújtott be. Hogy a sör- és kávé
adó enyhítésben részesüljön, ajánlja, hogy bajusz-adót vessenek 
ki és pedig minden belgiai, ki bajuszt visel, fizessen 10 frank 
évi adót. Comans úr számítása szerint legkevesebb két millió 
belgiai van, a ki ezen díszt hordja, ezek után a város 20 mil
lió frankot vágna zsebre. Comans úr kétszeres okból dicséri 
ezen eszmét; először nem lehetne csalást elkövetni, másodszor 
könnyebben behajtható, mint minden más adó. Comans úr 
egyelőre elégtételt kapott azzal, hogy eszméjét általános hu
morral fogadták. Adjunk hálát, hogy nálunk nem jutott eddig 
eszébe ezen eszme senkinek, mert itt már meg is szavaz
ták volna.

Borbélycsiny. A hortobágyi csárdába a nagy zivatar elől 
betért egy kolduló kapuczinus barát, egy hadházi paraszt em
ber és egy vándorló borbélylegény. Az idő nem bocsátotta 
őket tovább, megháltak a csárdában. Este jól felöntöttek a 
garatra; közülök legjózanabb maradt a borbély. Minthogy a 
csárdában sok szegény legény szokott megfordulni, a borbély' 
pedig még jobban ijesztgette a barátot meg a paraszt embert,

Eleinte mentegetődzött, hogy úgy ne mondjam, hímezett 
hámozott, míg végre a férj kötelességeire, apai kötelmeire, 
felesége szeretete, hűsége és bizalmára hivatkozott, nem ma
radván el annak magasztalása.

Hamis az asszony.
Miklós keblére veté magát, de a másik perezben már az 

fájdalmas, halk hörgéssel a neszfogó, buja szőnyegre szakadt, 
kezeivel mellét szorítván, melyből omlott a piros vér. A két 
asszonyért verő szív megszűnt dobogni.

Sabin a falig szökött, kezében tartva a csillogó, vértől 
csepegő tőrt.

Aztán azon tűnődött, mi szép volna most neki is meg
halnia, csak volna valaki, ki szívébe lökné azt a gyilkoló, 
éles szerszámot.

—  De miért tenném azt a bolondot? gondoló magában. 
Még vau férfi a világon.

Igen, még van férfi a világon, —  még nem fejezte be 
sötét küldetését.

Magára kapta nagy köpenyét, a kendőt arczára húzta, 
és elhagyta a körúti házat.

A kapus mormogott valamit és zsebre dugta a kapott 
pénzdarabot és igen nyugodtan tért nyughelyére.

—  A lóvonatú hazafelé tülköl, a gázlángokat oltják, az 
utcza kihalt, csak a kávéházak léha közönsége, és az éjjeli 
lepkék kószálnak piszkos kenyerük után . . . .
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a borbély tanácsára elhatározták, hogy éjjel eg'yikiik felváltva 
strázsálni fog. A borbély tehát elosztotta a szerepet s azt 
mondá: hogy éjfél előtt a borbély fog strázsálni, éjfel után 
meg a paraszt. A barát nagyon részeg volt, azt aludni hagy
ták. A paraszt is lefeküdt, el lóvén nagyon ázva. mélyen el
aludt. Alvás közben a pajkos borbély a hadházi paraszt 
bajuszát levágta tövig és fején koszorút nyírt, a mit a paraszt 

mélyen aludván — nem vett észre. Éjfél után felköltötte 
a borbély a parasztot, a ki nagy mámorosán teltápászkodott, 
s elő vevén pipáját, ügyetlenül megtöltötte. Rágyújtott vala
miképpen, mi alatt a falon levő kis tükörbe pislautott, magát 
ily állapotban meglátván, önkéntelenül felkiáltott: Ati jnye az 
áidóját a csaló lelkednek, hiszen azt mondtad, hogy én strá- 
zsálok éjfél után és te mégis a részeg barátot költötted fel 
helyettem! A borbélynak, ki a hadházi atyafi pénzét is elemelte, 
ekkor már hült helye volt. A hadházi ember szidta mint a 
bokrot, a részegségéből nagy nehezen teltápászkodott barát 
pedig a hasát fogta nevettében, mikor a. parasztot ilyen kaptt- 
ezinus ábrázatban meglátta, mit volt mást tenni, a hadházi 
ember visszatért tanyájára, s nem mert haza menni, míg bajsza, 
haja annyira, a mennyire ki nem nőtt.

Tréfás fodrász. Mulatságos esetben folytat most a rendőr
ség bűnügyi osztálya vizsgálatot, l i e f  Károly budapesti 
fodrász-segédnek néhány hónappal ezelőtt még Zalaegerszegen 
közös üzlete volt S z ű c s  Pál fodrászszal. Akkoriban a társ
tulajdonosok megszorultak pénz dolgában s T ief Karoly ekkor 
elzálogosította aranyóráját és két arangyiirüjót kilenczveu forint 
értékben. A pénzen később összevesztek s T ief Budapestre jött. 
Itt nagyon sokat keresett s a múlt héten elküldte a pénzt 
Sziies Pálnak Zalaegerszegre, hogy az ékszereit váltsa ki s 
küldje neki vissza. Néhány nappal ezelőtt csakugyan megkapja 
a csomagot, a. melyen nagy betűkkel olvasható volt:

T  a r t, a 1 ni a : E k s z e r e k.
T ie f az üzletben, kartársai jelenlétében nyitotta fel a 

csomagot, de benne óra helyett egy szépen kifejlődött h a g y 
má t  talált, az aranylánc/, helyett z s i n e g e t ,  a melynek 
vége burokra volt kötve, jou-jou gyanánt pedig egy kis 
kartontábla függött ilyen felirattal :

K ö s d f e 1 m a g a d.
A két aranygyűrű helyett két t y ű k s z e m g y ii r ü t 

talált a selyempapirosba csomagolva. Első pillanatban a föld
höz akarta vágni a csomagot, de aztán sietett a rendőrségre 
és tréfás kartársát sikkasztás és csalás miatt feljelentette. A 
rendőrség a vizsgálatot meg is indította s ennek folyamán a 
tréfás fodrász tagadta, mintha barátját megkárosította volna. 
() az értéktárgyakat kiváltotta, el is küldte s ha más volt a 
dobozban, akkor a d o b o z t  c s a k i s  a p o s t á n  f o s z t 
hat  t á k k i. A rendőrség folytatja a vizsgálatot a postán, 
bár nem igen hisz a zalaegerszegi fodrász vallomásának 
őszinteségében.

Szerkesztó'i üzenetek.
G. Gy. N ..............d. 11ogy örömmel vette tudomásul azt, hogy

a kiállításra ily nagyszabású előkészület lett téve s hogy mindezekhez 
sikert kíván, ez szép Öntől, de még szebb volna, ha közreműködne az 
által is, hogy ez eszmének szaktársai között propogandát csinálna s 
ezzel is előmozdítaná ez eszme kivitelét. — Üdvözöljük előfizetőink 
sorában.

"M . . .  y  J . . . os. Ugyan hová gondol, megköszönné önnek, 
ha hallaná, — Joszt Péter elég fiatal ahhoz, hogy feladatának meg
feleljen : alig 40 éves és Ön már GU-on felöl hitte.

T e rk á l B éla  úrnak Kolozsvár. Becses czikkét ép lapzáráskor 
kaptuk s így sajnálatunkra csak a jövő lapszámba közölhetjük. Minden
esetre köszönet a jó  ügy érdekében, hogy akadt valaki, a kiben vissz
hangra talált a kiállítás eszméje iránti lelkesedés. Becses czikkének 
utolsó része az én tervezetemben is bont foglaltatik, még pediglen köny- 
nyen kivihető módon, üdvözöljük előfizetőink sorában s reméljük, hogy 
lapunkat nem csak mint előfizető, de mint munkatárs is támogatni 
fogja.

P rá g e r  L. K ap osvár. Beküldött czikkét későn kaptuk meg, a 
mikor is a lap már le volt zárva s így csak a jövő számban közölhetjük. 
Üdvözlet.

Kiadóhivatali üzenetek.
M. Gy., T. J., B. A . Szíveskedjenek régi hátralékaikat posta- 

fordultával beküldeni.
K . J. M isko lcz. A beküldött kis hirdetés a múlt számból elké

sett s csak a mai számban jelenhetett meg. Egyszeri hirdetése 50 krba 
kerül. Ezfösszeg levélben postabélyeg alakjában is beküldhető.

Gy. M. H. . . . Utánna nézzünk s majd értesíteni fogjuk. — De 
sokáig késik az a hátralék!

Helyeszközlö rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig ÖO Unni s ezen teliil minden további szót 4 krert közlünk, 
dőlt betűkkel S Űrért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként■ A• e. 
10-től 12-iír Csakis bélyeg beküldése mellett adunk írásbeli feleletet.

■ ' ■ kerestetik és ajánlkozik rovat, díjtalanul áll ren
delkezésükre.)

Előfizetők részére

Ajánlkozik.
f  főváros több elsőrangúi üzleteiben működött fodrász- 

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást u kiadóhivatal nyújt.

Fiatal borbélysegéd vidéki városban szerény feltételek mel
lett állást keres. Állását rögtön elfoglalhatja. Czím : Pető 
Ferenez, I.énárt Dezső urnái ’l isza-Roft.

Kerestetik.
Egy fiatal segéd, a ki ti borotválás és hajvágásban töké

letes jártassággal bir, azonnal avagy legkésőbb augusztus 15-ig 
alkalmazást nyerhet. Feltételek : havi (3, esetleg 8 írt fizetés 
és teljes ellátás. Ajánlatok Lénárdt Dezső fodrászhoz, Tisza
it olf czímzendök.

Egy a szakmájában teljesen szakképzett jó  rauukás, 
szolid magaviselet!! segéd, julius hó 1-ére üzletemben alk il- 
m zást nyerhet, Szabó Balá s fodrász, Szatmáron.

Fiatul segéd, ki a hajvágást és borotválást tökéletesen 
érti, alkalmazást nyerhet G-íiál Balázsnál Kunhegyesen. Állását 
azonnal el f<iga d 11atja.

Fiatal és ügyes fodrász- és borbélysegéd teljes ellátás és 
14 frt havi fizetéssel azonnal alkalmazást nyerhet Drugovits 
Gyula fodrásznál, Szombathely (Vasmegyében).

Fiatal jó  munkás, föd/ász-és borbélgsegéd, augusztus elejére 
üzletemben Tordán alkalmazást nyerhet. Fizetést képessége 
szerint adom. Ajánlatok Baumgartner Ferenczhez Dicső-Szt.- 
Mártonba küldendők.

Ügyes jómodorú segéd a főváros egyik előkelőbb üzle
tében azonnal felvétetik. Czím a kiadóhivatalban.

Fiatul fodrászsegéd, előkelő vidéki városban, 8 l'rt havi- 
íizetés és teljes ellátás mellett azonnali belépésre kerestetik. 
Útiköltség megtéríttetik. Czim a kiadóhivatalban.

Rotli Antal fodrászüzletében egy ügyes fiatul segéd .szep
tember 15-ére felvétetik. Szakmájában a kellő jártasság meg- 
kivántatik.

Eladás.
Előkelő vidéki városban 5000— (3000 forintot jövedel

mező fodrász- és illatszer-üzlet családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó  forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czímzendök.

Élénk forgalmú helyen 20 év óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Fővárosi rég fennálló fodrász-üzlet a Lipótvárosban élénk 
forgalmú helyen eladéi. Czím a kiadóhivatalban.

Egy jó  forgalmú nyári föd rósz-üzlet, a mely télen is jöve
delmez, igen jutányos áron eladó. Értesítést ad Fölkér Alajos 
Vár, I. kér.

Miskolczon, a belváros központján, egy jó  forgalmú s rég 
fennálló fodrász- és borbélyüzlet, családi körülmények követ
keztében azonnal eladó. Bővebb felvilágosítást Kovács János 
Miskolczon ad.

Élénk helyen a fő- és székvárosban egy rég fenálló

fo d rá sz -ü z le t
készpénzfizetés mellett elutazás miatt azonnal

Bővebb fe lv i lá g o s ítá s t  a  k ia d ó h iv a ta l  ad .
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Jluy rumiul esnie a rliléUro l/l/orsttn ős pontosan 
ősz le iízöltotn öle.

f e f t íC w - ' .a . ..■ *

É S  G O Z E R O V E L I  Ö BLÖ S - M U K O S Z O R Ü L D E J E
BUDAPEST, IV. kerület, Zöldfa-uteza 7. szám.

Ajánlja dúsan felszerelt. raktárát valódi angol borotva-késeiben, fodrász haj- 
~  vágó-ollóiban, köpölyvas, érvágó, liajfoc/orító-vas, fog

szerszámok, körömesiptetők stb.-ckben. 
w dwgo/ />«/- és szakállvágó-gépek, valamint amerikai 

önborotváló-gépok a legnagyobb választékban tar
tatnak raktáron.

Öblös köszörülések a vidékre is eszközöltetnek. 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. Nem tetsző árú kicseréltetik.

V f  ->Ér í|ll|MI|fnillf|lfllNlf|IMlMlfnM[
llj v á l la la t  !

tinim... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tag

ú i  v á l la la t !

Nigrogéne hajfestoszer.
Dr. Szilágyi műegyetemi magántanár v«-Kykisérl.-ii állomásán megvizsgáltatott 

S a/, egeszsegre teljesen ártalmatlantiak találtatott. Hit. les bizonyítvány a 
közben. Eredeti színénél ős tartósságánál fogva felülmúlja az <mI«Iii*i«• k«• t. 
Kiállási ár 1 t'rt 8 0 ki*., fodrász uraknak 1 Irt.

B  O  R  O  X  v  A  K .  —
Valódi angol, általam megfenve, .jótállás mellett tiszta állt! húzva küldetnek

Arbencz svájezi borotva 2 t’rt no kr., szűk franczia köszörüléssel 1 fit .,<> kr..
valódi angol öblös köszörülés 2 t'rt, tinonmbb t'rt 2 0 kr.

Schvaty alumin fenőkö használati utasítással, kisebb i t'rt f,o kr., nagyobb 2 t'rt. 
I ' ! Plpet egylapdáju permetező teleskopesilvei, nagyon tartós, i tvV :;o kr.
I i ! lla.jnyírásnál felfogó zsinór méterje J kr.

Hajnyiró gallér ion drb. so lu*.
Draskóezy féle kiváló jó borotváló szappan kilója f»o kr.

Megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetiiek.

VÁRADI SÁNDOR, haj- és illatszer raktára-Körmenden.

?. M M & M •«* M

Borotváló-szappant,
olsb rendűt, ajánl és szét- jj 
kiild 5 kilós postacsomagok- 
bán M írt 40 kiért minden :! 
postaállomásra, díjmentesen és •; 

utánvétellel a

Benker Jozsef-fóie j
s x i i i i p i i i e g y i í r

St.-Pölten, Alsó-Ausztria. i
Mintát díjmentesen.

<**’ '«**’ W  ’i*)’  iá i1 'iái1 vá,’- «,'• W  W  W  iái1 iá ,' «,'• «,'• '(áiv *

:c
:g STEIGL KOLOZS

fo d rá s z ,

Weisskirchen. Morvaország.
Ajánlja szaktársainak kitűnően 
készített mindennemű és alakú

SZ I I I
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó kölcsöndíj mellett. Sa já t 
k ész ítm én yt! pa róká im  és 
á ls zak á lla im  tuczatszám ra 

o lcsón  kaphatók .

Kitüntetve az a ran y -é rem m e l. «<,

NEMETH JÁNOS
B U D A P E S T ,

IV. kerület, sütö-uteza 6. S Z .  ( a z  svaiig, iskolaépülettel  szemben)

mü- és homoru-köszörüldéje és gyári raktára
FODRÁSZ- és liOlll!ia,V-CZIkki:kl!i:.\
íi. in.: valódi angol és franczia borotvák, hu jvégé- és sznktill- 
viigógépek, hajsütővasak. f'onökllvok, érvágó és kiipö- 
lyö/.ö gépek, rogliú/.ék. aiigolknlcsok, tyúkszemvrtgókések. 
fenöszijak, körüinesipök és reszeldk. — Köszörülések a

vidékre is eszközöltetnek.

2K ír- V id é k i m egren delések  a le gg yo rsa b b a n  és le g 
pontosabban eszközö ltetnek . "flpQ l 14— 25 >3>

ti?_>»
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Liska Ecfle-féle szabada lm azott
S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ő

ii leg'kiis/ailtabh bajusznak kevés másodperc/. alatt a legszebb formát adja.
Ezen baiuszkiitok a legfinomabb selyemgaze-szövetböl előállítva, a legtartósabb és minden arczhoz 

hozzá illenek és fodoritás vagy nyírás alkalmával is használhatok.

fcMílüig

: l

%
-C

Á ra  tuczatja 3 fr *  osztr. ért., 1 / z tuczatja I f r t  50 kr. o sztr. ért.
az ár elöleges beküldése mellett franko.

LISK A  EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27.

re
St

ic

i c

*  A la p i t t a to t t  187Q-ben. J

| Finom és öblös köszörűidé !
I  Ricliter Zsigmontl utóda |
I n o v á k  v i n c z e I
j vf»
»  Bécs, I., Renngasse 16. *
*  ■»

Ajánlja h a jn y iró o llók , v a ló d i a n go l b o ro tva  és m inden e
♦  szakba v á g ó  c z ik k ek b ő l dúsan fe ls z e re lt raktárát. ».4 K
** K ö s z ö r ü l é s r e  b e k ü l d ö t t  b o r o t v á k  jó tá l lá s  m e l l e t t  a  9*
*  l e g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö r ü l t e t n e k .  i{!
55 Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.
« _____________________________________________________ '*

Legjobb borotváló-szappan 
a Draskóczy-féle „non plus ultra" szappan

1 kg r .  Ara  5 0  k r .
V id é k r e  lO  k i lo g r a m m  r e n d e lé s e  b é r m e n t v e  k ü ld e t ik .

Kapható BACK SÁNDOR fodrásznál,
Budapest. ,  V i l i .  ké r, .  KercpeNi-rtt Ii5 . szitui a la tt .

j ) j . s ? . ■!r‘- .>».■•v. ̂ s>..f>. .«* .á». .jyi..«»..>». ,«i, .«>. ._y#..«>. ,j». ás*. ̂s>,

Himmelsdorfer I.
borotva öblös köszöriildéje és aczélárú raktára.

Alapítva 1863.
Bécs, VI., M agdalenenstnasse  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja haj nyíró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czikkekből dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörültetnek.

F o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  
b é rm e n t v e  k ü ld ö k .

>' W ’<»• •<**• ’(»• '«>• ■>»- «f (5f V 5 «>' w W W w v w  W  W  W  ’<»' W  (á>v V

s4.>V.- ?•
G o ld c u e  H e i l u l l l e .  S l lb c r w *  M S i l h r r t i á  . X e i l a i l l e  G o ld e n e  M t d u l l l e  

U o r l i i t .  IM i ln r h c t i .

H f X L K B  J Ö Z Ü E F
aczélárús és müköszörüs

<5KS M Ü N C H E N B E N ,  E U M F O R D S T E A S S E  la .  iff5)
Ajánlja ilús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidmore-féle foghúzóit, franczia és német haj vágó-ollóit, különösen valódi 
Hamon-Modell-liajvágó-ollóit Charles de Pierrontól l’árisbau. Bariquand-féle haj- 
vágó-gópeit. Egészen új találmányú Lorcley hulláin-vasait (szabadalmazott), 
Ileller J.-féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű cszköszöket fodrászok és borbélyok részére. Ileller J.-féle 
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kés- 
neműit, vizerÖre berendezett mély- és 
müköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár 

jegyzek Ingyen és bérmentve küldetik, i

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült jó másodminöségü borotváló-szappant kilóját 40 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél kilója 35 kr.

B O R O T V Á L Ó - S Z A P P A N
egeszen feher, felülmúlhatatlan minőség, kilója 50 kr. Bécs minden kerületébe 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb io kiló rendelésnél 4-5 kr. ki
lója. Postán 5 kiló utánvéttel.

F A N T A  VINCZE, polg. szappanos
I I I . ,  F U N I U I g U S H C  Í O .  MZ.

S z a p p a n r a k t á r a k  B é c s b e n :
II., Tandelmarktgasse I I ; III., Löwengasse 25 és VII.. Neustiftgasse 73.

y i"< *K  úrnak polg. szappanos. III., Fasangasse io. sz. 
Egészén őszintén kötelességemnek tartom (innék a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köszönetemet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogy 
az On áltál készített borotváló-szappan a legjobb azok közt, melyek a már körül- 
uelül 30 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak.

Teljes tiszteletté MISKOVIC DÖMÖTÖR,
borbély- és fodrász, IV., Hcugasse H. sz. 

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.
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Legolcsóbb beszerzési forrás
parfümériákra, cosmeticumokra stb. stb.

.....

akMF- TO^o-kal olcsóbb mint bárhol. —
-------->••<$--------

A La Margareth franczia czég egyedüli képviselője.
Simon C i'dn ic........... __ . . .
Simon Sporinaoot-íoj 
Simon Spcrinacet-fcj kis üveg 
Simon Npci'inacoM’ iider 1 doboz 
\n(ilmcalic szá jv íz  
Indiai fog'cseppek . — .25
Haj.szesz, biztos szer hajhullás ellen —.50
Tyúkszem-tapasz 10 drb. ...... . — .15
Diókivoiiut 1 üveg. . . .  — .60
Dió-olaj 1 üveg* ... ... — .50
Kncalipt u.s fogpor — .40
Ezen különlegességekből 35% enged- 

...................móny.
Tükör készítő és ja v ító  folyadék.
melylyel 5 perez alatt bárki készíthet 
és javíthat foltos vagy megvakult tükröt, 

1 liter frt 1.20

r|* íKxtraits eoneentr. per liter 2.50
1 ~ permetezőbe
sS " (líxtraits trip l. per liter ... 12.— 
Dudor, kellemes illattal kilója — .50
l’ mkr, szag nélkül kilója .. . — .25
Spermueet-Piider kilója.......... 1.—
('kampón 1 liter ... .............  1.20
Vinegor, zöld v. sárga ... 1.50
Kölni v íz (kan de ( ’ologne) 1 liter 1.50

..................  „  II. r. 1.20
Kan de (h iú in  (Pinaad szerint)

1 liter____  . . . .  1.80
Brillant inc, kiváló minőségű,

1 ruczat ... ... ... ... ... ... 5.—
Brillant iné, finom, 1 tuczat 4.20
Brillant iné, kis üvegekben,

ugyanaz . . . . . .  . ... .. 2.40

Haj-olaj, legfinomabb szaggal
1 k ilo ............. ......... . .............. 3.—

Mandula-olaj 1 kilo ... ... — .75
Bajuszpedrő, dobozban (T.-Ujlaki

szerint) 1 tuczat ... .............. — .06
Bajuszpedrő kis tubusban 1 tnczat — .75 
Bajuszpedrő nagy tubusban 1

tnczat... . . . . . .  ................. . 1.20
Bajuszpedrő üvegben 1 tnczat. — .84 
Bajuszpedrő üvegben üvegdugó

val 1 tnczat........ ... . ... 1.50
Haj festő barna és fekete, leg

biztosabb és legtermészetesebb 1.30 
Viaszpomádé I nagyság 1 tuczat 1.60 
Viaszpomádé II.nagyság 1 tuczat 1.— 
Viuszpomádé III. nagyság 1 tuczat — .60

Kívánatra részletes árjegyzékkel szolgálhatok.

v i  mm jm  a . m j  mm
gyógyszerész laboratoriunaa

Budapest, VII., Wesselényi-utcza 59. sz. és Kápolnok-Monostor.
♦***»»***
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LA ROCHE É S  TARSA
Első magyar villamos mii-és homorú-köszörüde, fodrász-és borbélyteremberendező vállalat

B U D A P E S T ,
V. kerület, Nagy korona-uteza 11. szám (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mii- és 
homorú-köszöriidénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörüttetnek. — Dúsan felszerelt raktárunkba minden — még a legkisebb darab is — található, mely fodrász- és

borbély termek modern berendezéséhez szükségeltetik.

Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvág-óg-ópekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és ízlésesen

berendezett fodrász- és borbélyterm ekben.
Egyedüli raktár a La Roche-féle szabadalmazott ollókból.

Ezen szabaílalmazott olló kizárja az él gyors elhasználását, mert mindenki egyszerű 
csavarás által könnyű vagy nehezebb járatúvá igazíthatja. Szegecske nélkül ! ! !

VezérképviBelők Magyarország és a Balkán részére

a „Fó“-féle kitűnő hajfestö szerben.
A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekltuk köszörülésre át

adott tárgy 8 napon bellii a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltat!k.
L i KOC HÉ és TÁRSA

Budapest, V., Nagy korona-uteza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett).

B E K E T V A I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R A D I C A L “ -fó le tyúkszemirto szerből.
5 perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkül eltávolítható. 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janilt-féle cs. ós kir. ndv. fodrász

divatfésükben és hajtűkben.
Ü t0t Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben.
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LE ROSIER

fniuc/.in czég
egyedüli képviselője.

LE ROSIER

franc/.iii ezés'

egyedüli képviselője.

D AN K O VSZK Y  ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E E -  E S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, V., József-tér 2. szl

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgymint:

rillfljíl uuu muuuiuuiiu, <JU« ■‘Jl*u

ltO lt  < 'I {III '. V S I I ,  I.-IY>1»‘ s a ly c i l  s z ü jv íz . I 'o gp o r  és lo s p é p .

I iaszlchajlcenőcsölc. B rillia n t Lnek. Bandolin  ele. líajfestőszerek. 7 őilebte- szappan ok.
H aj olajok. Bajuszpedrők. Hajkenőcsök. Vinaigerek. .detherilcus olajok.

INT agyban .! h a jk s r e s k e d é s e  é s  gyá ra .
Legnagyobb raktára baj és hajfólékböl, úgym int: Haj fonatok, női baj választokok, színházi parókák haj és pamutból. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknek 
úgymint: Valódi angol gerebenek, i'mvszin t én kartácsok, hajfodorító-vasak, liajsütö és soriét iszt íl ó-gépek. födi ászfésük 
borotvák és ollók, fodrász- és bengerkefék, paróka-fejek, pipere-berendezések stb. — Franezia SariquancJ-íéle kitűnő 
baj vágó-gépek 3 m. 7 m/,n, 10 m'm v ágó b oszsza 1 két n ikkel-fésűvel dbja 5 frt. Bariquand szakállvágó-góp 1 ‘% n vágólioszszal 3 fit  f>() kr. 
Ugyanaz: amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakállvágógóp 4 írt. Valódi amerikai Brown és Sharpé féle bajvágó
gépek nikkelezve 1 % n vágólioszszal 5 frt, 3 m'm vágólioszszal 5 frt 50 kr., ö "%  vágólioszszal 6 frt, 10 vU„ n vágólioszszal 6 frt 50 kr.

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczfecskendö drbja frt 1, 1.50, 1.80.

Á r je g y z é k  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e a tv e .
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Budapest, 1894. Pesti Lloyd-táisulat könyvnyomdája (felelős vezető: M U I le r  Ágoston), Dorottya-ntcza 1-1. sz
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